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Вербальная нота Постоянного представительства Ямайки при
Организации Объединенных Наций от 5 апреля 2005 года на
имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Ямайки при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и имеет честь препроводить
при этом доклад правительства Ямайки, представляемый в соответствии с
пунктом 4 вышеупомянутой резолюции (см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Ямайки при Организации Объединенных
Наций от 5 апреля 2005 года на имя Председателя Комитета

Доклад правительства Ямайки, представляемый
в соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности

Правительство Ямайки настоящим представляет свой доклад Комитету
Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1540 (2004). В этом докладе
излагаются меры, предпринятые Ямайкой, которые относятся к осуществлению
резолюции 1540 Совета Безопасности.

Пункт 1

Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в
любой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пыта-
ются разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить,
передавать или применять ядерное оружие и средства его доставки.

Правительство Ямайки не оказывало и не намерено оказывать какой-либо
поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются разрабатывать,
приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать или применять
ядерное оружие и средства его доставки.

Пункт 2

Постановляет также, что все государства в соответствии со своими
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соот-
ветствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту
производить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и сред-
ства его доставки, в особенности в террористических целях, равно как и
попытки участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участво-
вать в них в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансирова-
ние.

В настоящее время у Ямайки нет внутреннего законодательства, конкрет-
но запрещающего любому негосударственному субъекту разрабатывать, приоб-
ретать или передавать ядерное, химическое или биологическое оружие. Вместе
с тем, являясь участником целого ряда международных конвенций по этому
вопросу, она примет соответствующее законодательство об осуществлении
всех перечисленных мер, и это законодательство криминализирует указанные
действия.

Кроме того, в стране действует уголовное законодательство, на основании
которого можно привлекать к уголовной ответственности за такие действия.

Внутреннее законодательство, криминализирующее действия негосудар-
ственных субъектов, выражающиеся в производстве, приобретении, обладании,
перевозке, передаче или использовании ядерного, химического или биологиче-
ского оружия, включает в себя:
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Закон о воздушном сообщении (Токийская, Гаагская и Монреальская кон-
венции)

Закон о таможнях

Закон о борьбе с коррупцией

Закон о взрывчатых веществах (борьба с производством)

Закон о взрывчатых веществах (сбыт)

Закон о выдаче

Закон об огнестрельном оружии

Закон о порохе и взрывчатых веществах

Закон об оказании взаимной правовой помощи

Закон о борьбе с отмыванием денег

Закон о преступлениях против личности

Ожидается принятие поправок, направленных на обновление указанного
законодательства, которые позволят осуществлять различные международные
обязательства.

В настоящее время на рассмотрении законодательных органов находятся
поправки, относящиеся к законам об огнестрельном оружии, порохе и взрывча-
тых веществах, а также о борьбе с отмыванием денег.

Законодательство, которое, как ожидается, будет принято:

Ожидается принятие законодательства, которое в настоящее время разра-
батывается для целей осуществления различных международных обязательств,
уже принятых Ямайкой или которые Ямайка примет в будущем. К этому зако-
нодательству относятся:

i) Сорок рекомендаций Целевой группы по борьбе с финансовыми
преступлениями (ЦГФМ)

Законопроект, озаглавленный «Закон о внесении поправок в Закон о борь-
бе с отмыванием денег». Закон о внесении поправок в Закон о борьбе с отмы-
ванием денег расширяет категорию физических лиц, которые должны сообщать
о финансовых сделках соответствующему органу, созданному на основании
этого Закона. Этот орган будет заниматься осуществлением сорока рекоменда-
ций Целевой группы по борьбе с финансовыми преступлениями (ЦГФМ), ко-
торые касаются борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма. В
настоящее время этот законопроект находится на рассмотрении Совместного
парламентского комитета.

ii) Резолюция 1373 Совета Безопасности и конвенции Организации
Объединенных Наций о борьбе с терроризмом

Законопроект, озаглавленный «Закон о мерах по борьбе с терроризмом и о
связанных с ним вопросах (законопроект о предотвращении терроризма)»,
криминализирует террористические акты, и в частности криминализирует оп-
ределенные виды деятельности, как об этом говорится в Конвенции о борьбе с
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незаконными актами, направленными против безопасности морского судоход-
ства, Конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом и Конвенции о физической
защите ядерного материала.

Соответственно, указанный законопроект криминализирует получение,
видоизменение, использование, обладание, передачу или разбрасывание ядер-
ного материала без разрешения законных властей, � действия, которые приво-
дят или могут привести к гибели человека, серьезным травмам или ущербу
имущества. Кража, хищение или присвоение, либо мошенническое приобрете-
ние ядерного материала представляют собой преступление, как и требование о
передаче такого материала путем угроз или запугивания.

Согласно этому законопроекту считается преступлением намеренное вру-
чение или детонирование взрывчатого вещества или любого другого смерто-
носного устройства с намерением причинить гибель человеку или нанести ему
серьезное физическое увечье. К взрывчатым веществам относится любое ору-
жие или устройство, способное причинить гибель или серьезное физическое
увечье человеку или нанести ущерб имуществу посредством выброса токсич-
ных химических веществ, биологических агентов или выпуска радиации или
радиоактивного материала.

Этот законопроект был принят в Палате представителей 15 марта
2005 года. Он станет законом после того, как будет принят сенатом и получит
одобрение со стороны Генерал-губернатора.

iii) Конвенция по химическому оружию

В настоящее время разрабатывается законодательство относительно осу-
ществления Ямайкой обязательств, взятых на себя по Конвенции о запрещении
разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о
его уничтожении.

iv) Договор о всеобщем запрещении ядерных испытаний

В настоящее время разрабатывается законодательство об осуществлении
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

v) Конвенция Организации Объединенных Наций о борьбе с
транснациональной организованной преступностью и протоколы к ней

Ожидается принятие законодательства, а также поправок к действующим
законам, которые дали бы возможность осуществлять обязательства, взятые на
себя по этим конвенциям, и прежде всего в связи с Законом об огнестрельном
оружии и Законом о порохе и взрывчатых веществах.

Поправки также позволят осуществлять Межамериканскую конвенцию о
борьбе с незаконным производством и оборотом огнестрельного оружия, бое-
припасов, взрывчатых веществ и других связанных с ними материалов на ос-
нове Межамериканских типовых положений о контроле за международным
оборотом огнестрельного оружия, их частей и компонентов, а также боеприпа-
сов � административного руководства по мониторингу за оборотом оружия,
боеприпасов и взрывчатых веществ.



5

S/AC.44/2004/(02)/111

vi) Конвенция по биологическому оружию

Разрабатывается законодательство относительно осуществления обяза-
тельств, взятых по этой Конвенции.

Пункт 3

Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для
предотвращения распространения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки, в том числе посредством установле-
ния надлежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с
этой целью должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты.

Ямайка не разрабатывает и не намерена разрабатывать ядерное, химиче-
ское или биологическое оружие, она не владеет таким оружием, поэтому меры,
упомянутые выше, не имеют к ней прямого отношения.

Действует государственный контроль за недопущением переадресовки
любых материалов, которые могли бы быть использованы в производстве хи-
мического или биологического оружия.

c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления,
пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем меж-
дународного сотрудничества, когда это необходимо, и законному обороту и
посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с нацио-
нальными системами правового регулирования и законодательством и со-
вместимые с международным правом.

Хотя не имеется конкретного внутреннего законодательства относительно
производства, хранения, использования или перевозки такого оружия, на Груп-
пу по борьбе с контрабандой при Таможенном управлении Ямайки возложена
обязанность сокращать или предотвращать ввоз или вывоз контрабанды, в том
числе ядерного, биологического и химического оружия и материалов на всех
пунктах въезда на Ямайку или выезда из нее, а также обязанность обеспечить
соблюдение таможенных и аналогичных внутренних законов.

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддер-
живать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за
экспортом и трансграничным перемещением таких предметов, включая
надлежащие законы и нормативные акты по контролю за экспортом,
транзитом, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры кон-
троля за предоставлением средств и услуг, относящихся к такому экспор-
ту и трансграничному перемещению, таких, как финансирование и транс-
портировка, которые способствовали бы распространению, а также уста-
навливать меры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и
применять надлежащие меры уголовной и гражданской ответственности
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за нарушение таких законов и нормативных актов в области экспортного
контроля.

Ямайка укрепляет свои границы прежде всего путем усиления безопасно-
сти в крупных портах въезда в страну (как воздушных, так и морских). Уста-
новлено новое оборудование по слежению в портах Кингстон и Монтего Бей в
целях наблюдения за передвижением грузов и людей.

Кроме того, правительство Ямайки приобрело рентгеновское оборудова-
ние для сканирования всех прибывающих и отбывающих транзитных контей-
неров в целях установления в них наличия огнестрельного оружия и другой
контрабанды.

Ямайская служба береговой охраны получила в свое распоряжение быст-
роходные суда для патрулирования вдоль береговой линии Ямайки. Правитель-
ство Ямайки также осуществило эффективные меры по мониторингу за пере-
движением опасных грузов в территориальных водах и портах страны.

Судовые агенты должны представлять органам безопасности сообщения о
судах, перевозящих грузы, особенно огнестрельное оружие, включая всю экс-
портную, импортную и грузовую документацию на одобрение таких органов
до того, как суда начнут разгрузку или перегрузку контейнеров в портовых со-
оружениях. Для того чтобы судно могло пользоваться портовыми сооружения-
ми Ямайки, оно должно представить подробные сведения о грузоотправителях
и грузополучателях, стране происхождения товара, стране назначения товара, а
также все требуемые лицензии и разрешения, полученные от соответствующих
национальных учреждений безопасности.

В качестве административного руководства по мониторингу за передви-
жением оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ в ямайских портах прибы-
тия Ямайка применяет Межамериканские типовые положения относительно
регулирования международного оборота огнестрельного оружия, его состав-
ных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему.

Силы безопасности получают уведомления о таких судах и их грузе и
обеспечивают круглосуточную защиту таких контейнеров в транзите. В тех
случаях, когда контейнер не находится непосредственно в транзите, груз вы-
гружается в порту и отправляется на ямайские склады министерства обороны и
возвращается и погружается на судно лишь тогда, когда оно готово к отплы-
тию.

В соответствии с Международным кодексом по охране портов и портовых
средств, цель которого заключается в укреплении безопасности морского судо-
ходства и борьбе с актами терроризма в отношении морских перевозок, Ямайка
укрепляет безопасность в своих портах. Указанный международный кодекс был
принят 12 декабря 2002 года Международной морской организацией (ИМО).

В целях осуществления положений Международного кодекса по охране
портов и портовых средств (ОППС) был создан комитет и проведены проверки
ямайских портов. В результате были сделаны рекомендации, и на сегодняшний
день по меньшей мере 20 портов, составляющих большинство портов в Ямай-
ке, являются участниками этого Кодекса.
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Для дальнейшего укрепления безопасности портов ожидается принятие
закона о безопасности портов. В настоящее время законопроект по этому во-
просу находится на рассмотрении соответствующих министерств.

Пункт 6

Признает практическую значимость для выполнения настоящей ре-
золюции эффективных национальных контрольных списков и призывает
все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей
разработке таких списков.

Как указывалось ранее, Ямайка не намерена разрабатывать ядерное, хи-
мическое или биологическое оружие и она не собирается обладать таким ору-
жием.

Пункт 7

Признает, что некоторым государствам может потребоваться со-
действие в выполнении положений настоящей резолюции на их террито-
рии, и предлагает государствам, располагающим такими возможностями,
оказывать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от го-
сударств, в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструк-
тура, опыт и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений.

Правительство Ямайки проводит оценку своих потребностей в техниче-
ской помощи в целях осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности, и она в надлежащее время информирует об этом Комитет Совета Безо-
пасности.

Пункт 8

Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в
случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участника-
ми которых они являются, нацеленных на предотвращение распростране-
ния ядерного, биологического или химического оружия.

Ямайка привержена международному миру и безопасности и использова-
нию ядерной энергии в безопасных и мирных целях. С таким намерением
Ямайка взяла на себя имеющие обязательную силу правовые обязательства по
международному праву и она является участником следующих договоров:

� Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний;

� Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении;

� Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении;

� Договор о нераспространении ядерного оружия;

� Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне.
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b) Принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, пра-
вила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по
ключевым многосторонним договорам в области нераспространения.

Меры, принятые в связи с этим положением см. в пункте 2.

c) Подтвердить и реализовывать на практике свою привержен-
ность делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Меж-
дународного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению
химического оружия и Конвенции по биологическому и токсинному ору-
жию, являющихся важными средствами продвижения и достижения их
общих целей в области распространения и содействия международному
сотрудничеству в мирных целях.

Ямайка продолжает поддерживать задачи и цели Международного агент-
ства по атомной энергии. Ямайка является участником МАГАТЭ и она подпи-
сала Дополнительный протокол.

Ямайка является государством � участником Организации по запреще-
нию химического оружия, и она полностью поддерживает задачи, цели и дея-
тельность этой организации.

Ямайка является государством � участником Конвенции о биологическом
оружии.

d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обяза-
тельств, вытекающих из таких законов.

Осуществляется непрерывное сотрудничество и взаимодействие на меж-
ведомственном уровне по вопросам осуществления Ямайкой ее различных ме-
ждународных обязательств, взятых по этим конвенциям. К таким министерст-
вам относятся министерство здравоохранения, министерство энергетики и ми-
нистерство торговли и технологий.

Пункт 9

Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству
в области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического и биологического оружия и средств его
доставки.

Будучи членом Организации Объединенных Наций, Ямайка поддерживает
усилия по расширению диалога и сотрудничества для обсуждения проблем не-
распространения. Такие меры должны укрепить многосторонние действия по
нераспространению.
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Пункт 10

Призывает далее все государства в целях противодействия этой угро-
зе в соответствии с их национальными системами правового регулирова-
ния и законодательством и в соответствии с международным правом
предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его
доставки и относящихся к ним материалов.

См. ответные меры, изложенные в предыдущих пунктах.

В заключение Ямайка вновь подтверждает свою поддержку цели всеоб-
щего и полного разоружения и нераспространения, с тем чтобы укрепить меж-
дународный мир и безопасность. Ямайка также поддерживает международные
усилия по борьбе с терроризмом, и она твердо привержена делу осуществления
своих обязательств, взятых ею по соответствующим многосторонним конвен-
циям.


